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(9l) If no notification is given under paragraph (5) of this Article, a.
tariff filed under paragraph (4) of thie Article shall corne into effeot after the
expiry of the period specified in paragraph (4) and shall remain in effect until

(a) the expiry of any period for which the aeronautical authorities of
either contracting party rnay have approved its effectiveness; or

(b) a new or amended tariff shall have been established in accordance
with the provisions of this Article in substitution therefor,

whichever is the esirlier,

(10) (a) A new or amended tariff in substitution for an established tariff
rnay be filed by a designated airline a~t any tirne, and the provisions of this
Article shall apply thereto as if it were a first tariff; provided that the aero-
niautical authorities of the contracting parties may by agreement between
thern adopt procedures for the filing and establishrnent, of arnended tariffs
within shorter periods than those specilled in paragraphs (4) and (5) of this
Article.

(b) The aeronautical authorities of one eontracting party rnay, with the
consent of the aeronautical authorities of the other contracting party, at any
time require a design ated -airline to file a new or amendýed tariff, ýand the provis-
ions of this Article shall apply thereto as if it were a first tariff.

ARTICLE 8

The aeronautical authorities of either eon1tracting party shial supply to the
aeronautical authorities of the other contracting party at their request such
periodic or other statements of statistics as may be reasQnahly required for the
purpose of reviewing the capacity provided on the agreed services by the
designated airlines of t>he first contracting party. Such staterments shall include
ail informuation required to deterniine the arnount of traffie carried by those air-
lines on~ the agreed services and the origins and destinations of sucli traffic.

ARTICL~E 9

There shall be regular and frequent consultation between the aeronautical
atouities of the contracting parties to ensure close collaboration in -ail matters

afcigthe fulfilment o! the present Agreement.

ARTICLEu 10

(1) If any dispute arises between thie contracting parties relating to the
interpretation or application o! the present~ Agreement, the contracting parties
shall in the~ first place endeavour to settie it by negotiation between thernselvës.


